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10 Plagues are recorded before 
Pharaoh finally lets the people of the 
Lord go. In this chapter 3 more plagues 
are added to the list; a list that parallels 
the papyrus Ipuwer. And if you really 
think this chapter is too fantastic to 
believe, well then check out the natural 
catastrophe at Lake NYOS in 
Cameroon,1986. That sequence of 
plagues similarly effected those living 
around Lake NYOS.  

1. The Rivers turn to blood.  
2. Frogs come next, frogs know how 

to hop out of the deadly water, but 
they don’t do well on dry land 

3. Lice or gnats follow the frogs; frogs 
that hopped too far, died on the dry 
land; and the insects had a feast 

4. Flies follow the lice and gnats, 
shortly after to also munch on all 
the millions of dead carcasses. 

5. Pestilence on their cattle. 
6. Boils, again check out the 

catastrophe at Lake NYOS 
Cameroon 

7. Hail and fire. 

Plague of pestilence 

1 Then the LORD said to Moses, Go to Pharaoh, 

and tell him, Thus says the LORD God of the 

Hebrews, Let My people go, that they may 

serve Me. 

2 For if you refuse to let them go, and still hold 

them, 

3 behold, the hand of the LORD will bring a 

very severe pestilence on your cattle in the 

field, on the horses, on the asses, on the camels, 

on the oxen, and on the sheep. 

Las diez plagas se registran antes de que el 
Faraón finalmente permita que el pueblo del 
Señor se vaya. En este capítulo se añaden 
tres plagas más a la lista; una lista que es 
paralela al papiro Ipuwer. Y si realmente 
crees que este capítulo es demasiado 
fantástico para creerlo, entonces echa un 
vistazo a la catástrofe natural en el lago 
NYOS en Camerún, 1986. Esa secuencia 
de plagas también afectó a aquellos que 
vivían alrededor del lago NYOS. 

1. los ríos se convierten en sangre.  
2. las ranas vienen atrás, las ranas saben 

cómo saltar del agua mortal, pero no lo 
hacen bien en tierra firme 

3. los piojos o los gnats siguen a las ranas; 
ranas que saltaron demasiado lejos, 

murieron en la tierra seca; y los insectos 
tenían una fiesta 

4. las moscas siguen a los piojos y los 
mosquitos, poco después de comer también 

en todos los millones de cadáveres 
muertos. 

5. pestilencia en su ganado. 
6. los sarpullidos, de nuevo echa un vistazo 

a la catástrofe en el lago NYOS Camerún 
7. granizo y fuego. 

Plaga de pestilencia 

1 Entonces el SEÑOR dijo a Moisés: Ve al 

Faraón, y Dile: así dice el SEÑOR Dios de los 

hebreos, que mi pueblo se vaya, para que me 

sirva a mí. 

2 porque si se niegan a dejarlos ir, y todavía los 

tienen, 

3 he aquí, la mano del SEÑOR traerá una pesti-

lencia muy severa sobre vuestro ganado en el 

campo, sobre los caballos, sobre los asnos, sobre 

los camellos, sobre los bueyes y sobre las ovejas. 
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4 And the LORD will make a distinction between 

the cattle of Israel and the cattle of Egypt: so 

nothing will die of all that belongs to the 

children of Israel. 

5 And the LORD appointed a set time, saying, 

Tomorrow the LORD will do this thing in the land. 

6 So the LORD did this thing the next morning, 

and all the cattle of Egypt died: but of the 

cattle of the children of Israel not one died. 

7 And Pharaoh sent, and, behold, not one of the 

cattle of the Israelites was dead. But the heart 

of Pharaoh was hardened, and he did not let 

the people go. 

Plague of boils 

8 And the LORD said to Moses and 

to Aaron, Take for yourselves 

handfuls of ashes from the furnace, 

and let Moses scatter it toward the 

heaven in the sight of Pharaoh. 

9 And it will become like small dust 

in all the land of Egypt, and it will 

cause on man and beast a boils 

outbreak of sores, throughout all 

the land of Egypt.  

10 And they took ashes from the 

furnace, and stood before Pharaoh; 

and Moses scattered them toward 

heaven; and it caused a boils out-

break of sores on man and beast. 

11 And the magicians could not stand before 

Moses because of the boils; for boils were on 

the magicians, and on all the Egypt.  

12 But the LORD hardened the heart of 

Pharaoh, and he did not listen to them; as 

the LORD said to Moses. 

4 y el SEÑOR hará una distinción entre el 

ganado de Israel y el ganado de Egipto, de 

modo que nada morirá de todo lo que 

pertenezca a los hijos de Israel. 

5 y el SEÑOR nombró un tiempo determinado, 

diciendo: mañana el SEÑOR hará esto en la tierra.  

6 entonces el SEÑOR hizo esto a la mañana 

siguiente, y todo el ganado de Egipto murió, pero 

del ganado de los hijos de Israel no murió uno. 

7 y envió Faraón, y he aquí, no había muerto ni 

uno de los ganados de los israelitas. Pero el 

corazón de Faraón estaba endurecido, y no 

dejó ir a la gente. 

Plaga de forúnma 

8 y el SEÑOR dijo a Moisés y a 

Aarón: tomen por sí mismos 

puñados de cenizas del horno, y 

dejen que Moisés lo esparce hacia el 

cielo a la vista del Faraón. 

9 y se convertirá en polvo pequeño 

en toda la tierra de Egipto, y 

causará en el hombre y en la bestia 

un brote de llagas, a lo largo de toda 

la tierra de Egipto.  

10 y tomaron cenizas del horno y se 

pusieron delante del Faraón; y 

Moisés los esparció hacia el cielo; y 

causó un brote de llagas en el 

hombre y la bestia. 

11 y los magos no pudieron estar ante Moisés a 

causa de los sarpullidos; porque ellos estaban 

infectados tambien, y en todo el Egipto. 

12 pero el SEÑOR endureció el corazón del 

Faraón, y no los escuchó; como el SEÑOR le dijo 

a Moisés. 
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Plague of hail and fire 

13 And the LORD said to Moses, Rise early in 

the morning, and stand before Pharaoh, and 

say to him, Thus says the Lord God of the 

Hebrews,  

Let My people go, that they may serve Me. 

14 For I will at this time send all My plagues to 

your very heart, and upon your servants, and 

upon your people; that you may know there is 

none like Me in all the earth. 

15 For if now I stretched out My hand, and 

struck you and your people with pestilence; 

then you would be cut off from the earth. 

16 And indeed for this I raised you up, to show 

you My power; and make known My Name 

through all the earth. 

17 Yet you exalt yourself against My people, by 

not letting them go? 

18 Behold, I will cause it to rain about this time 

tomorrow, very heavy hail, such as has not 

been in Egypt since its foundation until now. 

19 So now send and gather your cattle, and all 

that you have in the field; for everyone and 

every beast which is found in the field, and not 

brought inside, the hail will descend, and they 

will die. 

20 Those among the servants of Pharaoh / 
probably all his cabinet officers who had enough 
sense. 

 who feared the word of the LORD made their 

servants and cattle flee into their shelters: 

21 but he who did not regard the word of 

the LORD left their servants and cattle in the field. 

Plaga de granizo y fuego 

13 y el SEÑOR dijo a Moisés: Levántate 

temprano en la mañana, y párate delante del 

Faraón, y dile: así dice el SEÑOR Dios de los 

hebreos,  

deja ir a mi pueblo, para que me sirvan. 

14 porque en este tiempo enviaré todas mis 

plagas a vuestro corazón, y a vuestros siervos y 

a vuestro pueblo; que quizás sepas que no hay 

nadie como yo en toda la tierra. 

15 porque si ahora extendía mi mano, y te 

golpeé a ti y a tu pueblo con pestilencia; 

entonces estarías cortado de la tierra. 

16 y de hecho, para esto os he levantado, para 

mostrarles mi poder; y hacer saber mi nombre 

a través de toda la tierra. 

17 sin embargo, te exalte contra mi pueblo, al 

no dejarlos ir? 

18 He aquí, haré llover sobre esta época mañana, 

granizo muy fuerte, tal como no ha estado en 

Egipto desde su fundación hasta ahora. 

19 así que ahora envía y recoge tu ganado, y todo 

lo que tienes en el campo; para todos y cada 

bestia que se halla en el campo, y todo aquello 

que no se encuentre dentro será destruido, por 

el granizo que descenderá, y morirán. 

20 aquellos entre los siervos del Faraón / 

posiblemente todos sus oficiales del gabinete que 
tenían suficiente sentido.  

que temían la palabra del SEÑOR hizo que sus 

siervos y su ganado huyeran a sus refugios: 

21 pero el que no pensó la palabra del SEÑOR 

dejó a sus siervos y el ganado en el campo. 
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22 And the LORD said to Moses, Stretch out 

your hand toward heaven, that there is hail in 

all the land of Egypt, on man and on beast, and 

on every plant of the field, throughout the land 

of Egypt. 

23 And Moses stretched out his rod toward 

heaven: and the LORD sent thunder and hail, 

and fire darted to the ground; and 

the LORD rained hail on the land of Egypt / and 
some geologists have noted this 
unusual mixture of water and fire; but 
isn’t it interesting how during stormy 
weather, rain is mixed with electricity? 
Something so fearful that every 
person knows its danger; especially 
when plugging in electrical 
implements in bathrooms or near 
kitchen sinks. Clearly it was around 
this time those Mediterranean nations 
in close proximity to the massive 
Santorini earthquake knew this 
experience. 

24 So there was hail, and fire mingled with the 

very heavy hail, such as there never was like it 

in all the land of Egypt since it became a 

nation. 

25 And the hail struck 

throughout all the 

land of Egypt; all that 

was in the field,  

both man and beast; 

and the hail struck 

every plant of the 

field,  

and shattered every 

tree of the field. 

 

22 y el SEÑOR dijo a Moisés: estira tu mano 

hacia el cielo, para que haya granizo en toda la 

tierra de Egipto, sobre el hombre y sobre la 

bestia, y sobre todas las plantas del campo, en 

toda la tierra de Egipto. 

23 y Moisés extendió su vara hacia el cielo, y el 

SEÑOR envió truenos y granizo, y el fuego se 

precipitó al suelo; y el SEÑOR iso llover granizo 

en la tierra de Egipto / y algunos geólogos han 
notado esta inusual mezcla de 
agua y fuego; pero ¿no es 
interesante cómo durante la 
tormenta, la lluvia se mezcla con la 
electricidad? Algo tan temeroso 
que cada persona conoce su 
peligro; especialmente al enchufar 
implementos eléctricos en baños o 
cerca de lavabos de cocina. Es 
evidente que en esta época las 
naciones mediterráneas cercanas 
al enorme terremoto de Santorini 
conocían esta experiencia. 

24 Y hubo granizo, y el fuego se mezcló con el 

granizo, como si nunca hubiera habido 

semejante en toda la tierra de Egipto desde que 

se convirtió en nación. 

25 y el granizo asoló 

toda la tierra de Egipto; 

todo lo que estaba en el 

campo,  

tanto el hombre como 

la bestia; y el granizo 

golpeó cada planta del 

campo,  

y destrozó todos los 

árboles del campo. 
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26 Only in the land of 

Goshen, where the children 

of Israel were, there was no 

hail. 

27 And Pharaoh sent, and 

called for Moses and 

Aaron, and said to them, I 

sinned this time: 

 the LORD is righteous, and 

I and my people are wrong. 

28 Plead with the Lord (for 

it is enough) that there is 

no more mighty thundering and hail;  

and I will let you go, and you will stay no longer. 

29 And Moses said to 

him, As soon as I am 

gone from the city, I will 

spread out my hands to 

the LORD; and the 

thunder will cease, and 

there will be no more 

hail; that you may know 

that the earth is 

the LORD's. 

30 But as for you and 

your  servants, I know 

that you do not yet fear 

the LORD God; 

31 though the flax and the 

barley was destroyed: for the barley was ripe, 

and the flax was budding; 

32 but the wheat and the rye were not struck: 

for they ripen later / so the Lord God in His long-
suffering and mercy, in His calculation He did not seek 
to fully destroy Egypt;  

26 sólo en la tierra de 

Gosén, donde estaban los 

hijos de Israel, no había 

granizo. 

27 y envió el Faraón, y 

llamó a Moisés y a Aarón, 

y les dijo: he pecado esta 

vez;  

 

el SEÑOR es justo, y yo y 

mi pueblo estamos 

equivocados. 

 
28 suplicar el SEÑOR (ya 

que es suficiente) que no haya más estruendo 

y granizo poderosos;  

 

y te dejaré ir, y no te quedas más. 

 
29 y Moisés le dijo: en 

cuanto me haya ido de 

la ciudad, extenderé 

mis manos a el SEÑOR; 

y el trueno cesará, y 

no habrá más granizo;  

 

que sepan que la tierra 

es del SEÑOR. 

 
30 mas en cuanto a ti y 

a tus siervos, sé que 

aún no temes al SEÑOR 

Dios; 

 
31 aunque el lino y la 

cebada fueron destruidos: porque la cebada 

estaba madura, y el lino estaba en ciernes; 

 
32 pero el trigo y el centeno no fueron 

alcanzados: porque maduran más tarde / por lo 
que el Señor Dios en su interés y compasión, en su 
cálculo no procuró destruir completamente a Egipto;  
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but sought to have the people of Abraham’s lineage 
free to return to the land He first promised to Abraham, 
Isaac and Jacob. 

33 And Moses went from the city from Pharaoh, 

and spread out his hands to the LORD:  

then the thunder and hail ceased, and the rain 

did not fall on the earth. 

34 And when Pharaoh saw that the rain and the 

hail and the thunder ceased, he again sinned, 

and he and his servants hardened their hearts. 

35 And the heart of Pharaoh was hardened, and 

he would not let the children of Israel go; as 

the LORD said by Moses. 
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pero buscó que el pueblo del linaje de Abraham fuera 
libre para regresar a la tierra que él prometió por 
primera vez a Abraham, Isaac y Jacob. 

 
33 y Moisés salió de la ciudad del Faraón y 

extendió sus manos al SEÑOR,  

 

y entonces cesaron los truenos y las granizo, y 

la lluvia no cayó sobre la tierra. 

 
34 y cuando el Faraón vio que la lluvia y el 

granizo y el trueno cesaron, él de nuevo pecó, y 

él y sus siervos endurecieron sus corazones. 

35 y el corazón del Faraón se endureció, y no 

dejó ir a los hijos de Israel; como el SEÑOR dijo 

Moisés. 
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